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3;:-. )] and A.:b.l)u\s c..g performs supere-
rogatory prayer [upon his camel that he is
riding). (Msb) It is said in the Kur [iii. 36],

)ﬁvﬁ‘, Ll 4 L

c.,.c,, i.e. And pray thou [in the
evening, or the afternoon, and the early morning].

Dy ees i

(TA ) And itisrelated of ’Omar, ug.\q-) M &1
).aa" :uo; l;....p meaning [ﬂatlw Jlogged tmwo
men] who prayed [after the prescribed time of th
ﬁenwon-prayer] (S,TA.) You say also, P

b PO o -

4 Vi [i.e. In his hand is a string of

beads by the help of which he repeats the praises
of God: seel......- below]. (A, Msb ')_
The making an exception, by saying b TS ul
[If God mill]: because, by so saying, one mag-
nifies God, and acknowledges that one should
not will unless God will: and thus is expl‘the
saymg in the Kur [lxviii. 28], ] ;!:,5 JJ!:,H
U,...J [Did I not say to you, Wherefore will
ye not make an exception? addressed to the
owners of a garden, who ¢ swore that they would
certainly cut its fruit when they should be enter-
ing upon the time of morning, they not making | ==
an exception ’]. (TA.)

8. dmylw, [inf.n. a...,l....,] i q. ol.-!), (T and
Kin art. gwy,) i.e. He swam with him. (TK in
that art.) [And app. also He vied, or contended,
with him in swimming.]

4. amet He made him to swim X, TA) 4
s} [in the mater] or oL ‘_’,5 [upon the water].
(TA)
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Ao Garments of skins: (K :) or, accord. to
8h, cl..a which is the pl., signifies shirts of

skins, for boys : AO corrupted the word, relating
it as written lq..u with o=, and with damm
to the s ; whereas this signifies ¢ a black [gar-
ment of the kind called] As:” and a verse
cited by him as presenting an ex. of its pl., in its
last word, is from a poem of which each verse has
for its fundamental rhyme-letter the unpointed C

ISd, in art. s, mentions ét.,’. a8 signifying
 garments of skin,” and having daw for its
ging. ; but says that the word with the unpointed
C is of higher authority; though he also states
it, in the same art.,to have been corrupted by

AO. (TA.)—[A meaning belonging to i
(q v) is asmg'ned in some ooples of the K to
3.—-]—1-...." X, orl...u from L.-as

an epithet applied to a horse, or mare, (IAth
TA,) is a proper name of 4 horse, or mare,
belonging to the Prophet : (1Ath,K, TA:) and
of another belonging to Jagfur the son gf Aboo-
T'élib; (K;) or this was a mare named dmon

(0:) and of another belonging to another. (K)

a~"-"" Beads (8, Msb, K, TA) strung (Msb,
TA) upon a string or thread, (TA,) [ninety-nine
in number, and having a mark after each thirty-
three,] with which (by counting them, K) one
performs the act termed 3 [meaning the
repetition of the praises of God generally con-
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sisting in repeating the words alil Oleww thirty-

= .
three txmes, A‘D .\..Jl thirty-three times, and
)«éﬂ & thlrty-three times, which is done by
many persons afier the ordinary prayers, as a
supererogatory act] : (S A, Msh, K:) itsappella-
tion implies that it is an Arabic word but Az
says that it is post-classical : its pl. is (Mgb)
and u\-.._..; also. (Har p. 133.) See 2, last
sentence but one.— Also JIrvocation of God;
or supplication: (K:) and prayer, (A, Msb,)
whether obligatory or supererogatory: (Msb:)
or supererogatory praise; (8;) and supererogatory
prayer; (S, A, Mgh,K ;) because of the ¢:.J

therein. (Mgh.) You say, i;.,-dl QS\;,
expl. above; see 2,in the latter part of the para-
graph. (Msb.) And e Lo gb3 He perf: erformed,
or finished, his prayer : (A 1) OF ( Lmpws w.d
means I performed, or finished, my supereroga-
;prawe and such prayer. ($.)- And
i;.:.." He perfomwd the supererogatory prayer :
(A:) and u-..dl FRG [the mépererogatm'y
prayer, gf the period termed gm-all]. (Msb.)
— all 3..-- (IAth,K,TA,) with dgmm, (TA
[but in my MS. copy of the K written Z......-
and so in the CK,]) means tZ%he greatness, or
g/ , of God: (IAth,K,TA:) or [the pl]
Sl occurring in a trad.,, means +the
greatness, or majesty, and the lzght [or :plemlour] ,
of God: (Msb:) or by the saying - S
L,c,, with damm to the v and <, is meant + the
greatnas, or ma]esty, qf the face of our Lord:
(8:) or a0 q, SAasw means + the lights [or
splendours], (K,) or, accord. to ISh, the light [or
splendour], (TA,) of the face of God: (I8h,K,
TA:) some say that 4—,!! Ei\aas means tthe
beauties of the face; because, when you see a
person of beautiful face, you say, ATJI Ql..p [to
express your admiration]: and some, that [when
it relates to God] it denotes a declaration of his
being far removed from every 1mperfect10n ;

meaning Ap., u!.....o (TA [See “3’.‘..':-.':;2

One says, [addressing God,] J.,a., ul;....g U1

,.90! with two dammehs, meaning 1 [r ask
Thee) by the evidences of thy greatness, or majesty,
[or of the greatness, or majesty, of thy glorious
Jace,] by the acknowledgement whereof thy praise
is celebrated. (A)-.A.....J! also signifies
t+The places of prostration [probably meaning
in the reciting of the Kur-Gn]. (XK.)mm Also,
i. e. [the sing.,] doery A pwce of cotton. (TA.)

ul.....o i the inf n. of g 88 syn. With —
[q.v.]; (X, TA,) and is & subst. that [some-
times] stands in the place of the inf. n. of the

latter of these verbs, i.e. in the sense of an-;

(T, TA)_ul...,a is & proper name in the
3, and [for this reason, and also
because it ends with § and (),] it is imperfectly

decl,, and is also invariable; being put in the
aCCus. case m the manner of an inf.n. (Mgh.)

o 8

sense of

o You say J}I O\, meaning I declare [or

celebrate or extol] the remoteness, or freedom, of

God [ from every imperfection or impurity, or
Jiom everything derogatory from his glory,

[Booxk 1.

i. e.] from the imputation of there being any
equal to Him, or any companion, or anything
like unto Him, or anything contrary to Him;
or from everything that should not be imputed to
Him : (L:) [I declare, or celebrate, or extol, his
absolute perfection or glory or purity : or ex-
tolled be his absolute perfection &c.:] or I declare
the remoteness of God, or his freedom (3ily),
Jrom evil, (Zj,*$, K, TA,) or from every evil ;
(TA ;) and [especially] from the imputation of
his having a female companion, and offspring :
(X:) or I declare God’s being very far removed
Jrom all the foul imputations of those who assert
a plurality of gods: (MF:) [it sometimes im-
plies wonder, and may well be rendered how far
is God from every imperfection! &c.:] in this
case, slmmsw i5 8 determinate noun; (K;)i. e,

a genenc proper name, for c.,...?n like as o; is
for ).J| (MF:) Zj says, (TA,) it is put in the
accus. case in the manner of an inf. n.; (§,K;)
i. e, as the absolute complement of a verb
understood the phrase with the verb supphed

Iy W) - ) we l
: a ; (MF;) meaning dﬁ!

bemg ul.....r

O;')f .,.J! u-o JJ! (S,K, MF;) O\emms thus
supplying the place of the verb: accord. to Ibn-
El-H4jib and others, when it is prefixed to another
noun or pronoun, governing it in the gen. case,
it is a quasi-inf. n.; and when not so prefixed, it
is & proper name, imperfectly decl.: but to this it
is objected that a proper name may be thus
prefixed for the _purpose of dxsuncnon, a8 in the
instances of e ,.Jl.. and ._,..,l,m .»gj some
say that it is an inf. n. of an obsolete verb; but
this assertion is not to be regarded ; for, as an
inf. n,, its verb is , like )C?." of which the

inf.n. is U‘)“ others say that it may be an

inf. n. of , thongh far from being ag'reeable

with analogy : and some derive it from gwd! a8

signifying ¢ the act of swimming,” or * the being
quick, or swift,” or ‘the being, or becoming,
remote,” &c.: (MF:) [hence F adds,] or the
phrase above-mentioned denotes quickness in
betaking oneself to God, and agility in serving,
or obeying, Him; [and therefore may be rendered
I betake myself quickly to the service of God,
and am prompt in obeying Him;] (K;) so
accord. to ISh, to whom a man presented him-
self in a dream, and indicated this explanation of
the phrase, deriving it from J..;J! - [ the
horse ran stretching forth his fore legs, as one
does with his arms m sw1mm1n g’ (L)

O TR JRAPS. | u‘~:-‘ [in
whlch ul.....o is used in the place of the inf. n. of
, and I,...... is understood before it,] in the

Kur [xxx. 16], means Therefore perform ye
prayer to God [or declare ye the remoteness of
God from every imperfection &c.] when ye enter
upon the time of evening and when ye enter
upon the time of daybreak (¥r, TA.) And

"..a; b a'bi' ;,l.....o in the Kur xxiii. 93,
means Far [or how Jar] is God from that by
which they describe Him ! (Jel.) One says also,
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J.\..;.p, it .bl.....r meaning C""" 0
J..-..-.: J.&...z, .b’jl (i.e. I glorify Thee by






